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Il filtro “E” va sostituito normalmente ogni 5 filtri “Z”- The “E” filter is normally 
changed every 5 “Z” filters - Le filtre “E” doit être normalement changé tous les 5 
filtres “Z” - Das Filter „E“ wird normalerweise nach 5 Filtern „Z“ ausgetauscht - El 
filtro “E” debe sustituirse por lo general cada 5 filtros “Z” - Filter “E” moet normaal 
na elke 5 filters “Z” vervangen worden - “E” filteret skiftes ut på vanlig måte hvert 
5. “Z” filter - Suodatin “E” tulee vaihtaa tavallisesti joka 5 suodatin “Z” - Filter “E” 
ska normalt bytas ut var 5:e “Z”-filter - Filtret “E” udskiftes normalt ved hver 5. 
udskiftning af filtret “Z” - Geralmente o filtro “E” deve ser substituído cada 5 filtros 
“Z” - Το φίλτρο “E” αντικαθίσταται κανονικά κάθε 5 φίλτρα “Z”.Filter "E" je treba 

obično svakih 5 filtere "Z".

-

Filtro carboncini - Carbon filter - Filtre charbons - Filter Kohlestifte - Filtro 

Verificare periodicamente ed eventualmente sostituire - Check 
periodically and change when necessary - Vérifier régulièrement 

austauschen - Comprobar periódicamente y, si fuera necesario, cambiar 
- Regelmatig controleren en eventueel vervangen - Kontroller med 

-
gelbundet och byt ut vid behov - Efterprøve regelmæssigt og eventuelt udskifte - Verificar periodicamente 

Non inalare, maneggiare con cura - Do not inhale, handle with care - Ne pas inhaler, manipuler avec 
soin - Nicht eintamen, mit Vorsicht handhaben - No inhalar, manipular con cuidado - Niet inademen, 

Tenere fuori dalla portata dei bambini - Keep out of the reach of children - Tenir en-dehors de la por-

-

E

Z (=cod. 5.212.0023)
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(IT) 

filtri sono intasati.
(EN)The filter clogged indicator “F” signals whenever air suction 
is clogged. If the indicator is always down without any obstruc-

(FR) 

l'aspiration de l'air est obstruée. Si l'indicateur reste constam-

(DE) -
geschaltet, wenn die Luftansaugung behindert wird. Bleibt der 

ist, bedeutet dies, dass die Filter verstopft sind.
(ES) 

(NL) 

(NO) 

tilstoppet.
(FI) Tukkeutuneen suodattimen ilmaisin “F” aktivoituu aina silloin, kun ilman imu tukkeutuu. Jos 

-
met ovat tukkeutuneet.
(SV) 

(DA) Indikatoren for tilstoppet filter “F” aktiveres, hver gang luftudsugningen spærres. Når 

betyder det at filtrene er tilstoppede.
(PT) 

(EL) 

(SL) 

(HR) -



IT

DESCRIZIONE E MONTAGGIO

A Coperchio
B 

C 

D Fusto
E 

F         Indicatore filtro intasato
G Interruttore
H 

I 

L 

M Tubo prolunga

INDICAZIONI GENERALI

fini (dimensione minore di 0,3 μm) richiede una 

AVVERTENZE GENERALI

Questo apparecchio è solo per l’utilizzo 

a secco, non usare o riporre in condizioni di 

bagnato.

I filtri “E” e “Z” vanno sempre utilizzati 

con  temporaneamente.

Questa macchina è anche adatta per usi com

uso domestico.

 

 

deve essere evitato.

 
recchio e staccare la spina dalla presa di corrente.

 

 

 Il prodotto non deve essere usato dai 

soriali o mentali ridotte o mancanti di adegua

state adeguatamente addestrate o istruite.

 
giocare con il prodotto.

 
re montato correttamente in ogni sua parte.

 

 Non afferrare mai la spina del cavo elet-

trico con le mani bagnate.

N 

Q Impugnatura con valvola di scarico
R Lancia diritta
S Bocchetta piccola
U        

Z Filtro in carta da applicare direttamente  
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IT

 Accertarsi che il valore di tensione indi-

cato sul blocco motore corrisponda a quello 

della fonte di energia cui si intende collega-

re l’apparecchio.

 Non aspirare sostanze infiammabili (es. 

cenere del camino e fuliggine), esplosive, 

tossiche o pericolose per la salute.

 

 

dei loro atti.

 

 

 In ambienti umidi (ad es. il bagno) l’ap-

parecchio deve essere collegato solo a prese 

di corrente fornite di interruttore differen-

ziale. Per eventuali dubbi rivolgersi ad un 

elettricista.

 Controllare scrupolosamente se cavo, 

spina o parti dell’apparecchio risultano 

danneggiate ed in tal caso non utilizzare 

assolutamente l’apparecchio ma rivolgersi 

al Servizio Assistenza per la sua riparazione.

 

 

 Non usare l’apparecchio per aspirare 

acqua da recipienti, lavandini, vasche, ecc.

 Non usare solventi e detergenti aggressivi.

 

livello pressione acustica: LpA 55 db (A)

parti che eventualmente si guastassero vanno so

 
danni causati a persone, animali o cose in seguito 

parecchio viene usato in modo irragionevole.

 CERTIFICATO CE DI CONFORMITÀ
 La ditta sottoscritta:

via J. F. Kennedy,12 Italy

Dichiara sotto la propria responsabilità che la macchina:

PRODOTTO: 

MODELLO TIPO: WHISPER - SILENT

Giancarlo Lanfredi - Direttore generale

IT
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DESCRIPTION AND ASSEMBLY 

INSTRUCTIONS

A Cover
B Carrying handle
C 

D Tank
E        

F        Blocked filter indicator
G Switch
H Suction inlet
I 

L 

M  Tube
N 

Q 

R Straight lance
S Small brush
U Round brush
Z 

GENERAL INFORMATIONS

guarantee.

GENERAL WARNING

  This appliance is for dry use and is 

not to be used or stored outdoors in wet 

conditions.

The “E” and “Z” filters must always be 

used simultaneously

 

and animals.

 

 

outlet.

 
 

 

supervision or instruction.

 
the appliance.

 

 

 Never grasp the mains plug with wet 

hands.

 Check the voltage indicated on the 

rating plate is the same as the supply 

voltage.
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 These machine are not designed for 

picking up health endangering dusts or 

inflammable/explosives substances (like 

ash and soot).

 

 

 

 

cleaning.

 When using the machine in wet rooms 

(e.g. in the bathroom) only connect it to 

sockets which are connected in series with 

a ground fault circuit interrupter. In case of 

doubt, consult an electrician.

 Periodically examine the mains cable 

and machine for damage. If any damage is 

found, do not use the appliance but contact 

your service centre for repair.

 

 

 

 

 The equipment should not be used to 

pick up water from containers lavatories, 

tubs, etc.

Acoustic pressure: LpA 55 db (A)

 

 

 

instructions.

 CE CERTIFICATE OF CONFORMITY
 The underwrite company:

via J. F. Kennedy,12 Italy

Declares under its responsability that the machine:

PRODUCT:  Dry cleaner

MODEL TYPE:   WHISPER - SILENT

modifications. 

Giancarlo Lanfredi - General manager

EN
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DESCRIPTIF ET MONTAGE

A Couvercle
B 

C 

D Cuve
E 

F        Indicateur filtre obstrué
G Interrupteur
H Connecteur d’spiration
I         Support raclette
L 

M       Tuyau

N 

Q 

R Suceur plat
S 

U Brosse ronde
Z 

INDICATIONS GÉNÉRALES

sus entraîne la perte de la garantie.

INSTRUCTIONS GENERALES

Cet Appareil Est Indiqué Seulement  

Pour L’emploi À Sec, Ne Pas L’utiliser Ou 
L’employer Sur Sols Mouillés. 

Les filtres “E” et “Z” doivent toujours 
être utilisés simultanément.

 

 

 

 
 

 

maîtrise ne seraient pas optimales. Ceci reste va
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 Ne saisissez jamais la fiche mâle avec 

les mains mouillées.

 Vérifier que la valeur de la tension in-

diquée sur le bloc moteur corresponde à la 

source d’énerqie à la quelle on entend re-

lier l’appareil.

 Ne pas aspirer de substances inflam-

mables (comme la cendre de la cheminée 

ou la suie), explosives, toxiques ou nocives 

pour la santé.

 
sans surveillance.

 

 

 

 Si l’appareil doit fonctionner dans des 

locaux humides (par ex. dans une salle de 

bain) ne le raccordez qu’à des prises femelles 

protégées par un disjoncteur différentiel. En 

cas de doute, consultez un électricien agréé.

 Contrôler scrupuleusement si le cable 

électrique, la fiche ou des parties isolées 

de l’appareil ne soient pas endommagées 

et dans un tel cas ne pas utiliser l’appareil 

mais s’adresser au Service Après Vente pour 

sa réparation.

 

 

 

 

 Ne pas utiliser l’appareil pour aspirer 

l’eau de récipients, éviers bassins, etc.

 

 

 

Niveau de pression acoustique: LpA 55 db (A)

 CERTIFICAT CE DE CONFORMITÉ
 La société suivante:

via J. F. Kennedy,12 Italy

PRODUIT: 

MODELE:  WHISPER - SILENT

.
  

Giancarlo Lanfredi - Directeur général

FR
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BESCHREIBUNG UND MONTAGE

A Deckel
B Transporthandgriff
C 

D        

E 

F        

G 

H        

I 

L        Saugschlauch
M      

N  

Q 

R 

S Kleine Düse
U Ronde Bürste
Z 

ALLGEMEINE HINWEISE

ALLGEMEINE WARNHINWEISE

  Dies Gerät nur beim Trocken anwenden. 

Beim Nasse nicht verwenden oder ablegen.

 Die Filter „E“ und „Z“ immer gleichzeitig 

benutzen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Netzstecker niemals mit feuchten 

Händen anpacken.

11
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 Das Gerät nur dann anschließen, wenn 

die auf dem Typenschild angegebene Span-

nung mit der Netzspannung übereinstimmt.

 Keine leicht entflammbaren (z.B. 

Asche oder Ruß aus dem Kamin), explosi-

ven, giftigen oder gesundheitsschädlichen 

Stoffe aufsaugen.

 

 

 

 
tauchen oder mit einem Wasserstrahl reinigen.

 Gerät in feuchten Räumen, z. B. im 

Badezimmer, musst nur an Steckdosen 

mit vorgeschaltetem FI-Schutzschalter an-

schließet sein. Für eventuelle Zweifel wen-

den Sie sich an Elektroinstallateur.

 Sorgfältig überprüfen, ob die Netzan-

schlußleitung, das Gehäuse oder andere 

Teile des Gerätes beschädigt sind; falls ja, 

das Gerät keinesfalls benutzen und Repa-

ratur beim Kundendienst veranlassen.

 

 

 

 

 Niemals das Gerät benutzen, um Was-

ser aus Behältern, Waschbecken, Wannen, 

etc. zu saugen.

 

 

 

Schalldruckpegel: LpA 55 db (A)

 CE-KONFORMITÄTSBESCHEINIGUNG
 Die unten stehende Firma:

via J. F. Kennedy,12 Italy

PRODUKT:  Trockensauger

MODELLTYP:  WHISPER - SILENT

Giancarlo Lanfredi - Generaldirektor

DE

12
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DESCRIPCION Y MONTAJE

A

B

C

D

E

F 

G Interruptor
H Entrada de aspiracion
I

L

M

N

Q  Empuñadura con valvula de descarga
R

S

U  Brocha redond
Z  Bolsa de papel para colocar directamente en 

INDICACIONES GENERALES

ADVERTENCIAS GENERALES

 Este aparato se puede usar sólo seco, no 

se puede usar o reponer mojado.

 Los filtros “E” y “Z” deben usarse siempre 

simultáneamente.

 

 

ciente de sus actos.

 

ser peligroso.

 

corriente.

 

 

dañados.

 

sido capacitadas o instruidas adecuadamente.

 

 

rrectamente montados.
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 No asir nunca el enchufe con las manos 

húmedas.

 Comprovar que el voltaje indicado en 

la parte superior del cabezal es el mismo 

que proporciona la toma de corriente.

 No aspirar sustancias inflamables (por 

ejemplo cenizas de la chimenea y hollín), 

explosivas, tóxicas o nocivas para la salud.

 

 

tes de su actos.

 

 
rato en agua ni lavar el mismo aparato con cho
rros de agua.

 Conectar el aparato en recintos o ha-

bitaciones húmedas (por ejemplo el cuarto 

de baño) sólo si las tomas de corriente es-

tán provistas de un interruptor diferencial. 

En caso de duda consulte a su electricista.

 Comprovar que el cable eléctrico, en-

chufe o cualquier otra parte del aparato no 

están dañados. En caso de que lo estuviera, 

no utilizarlo, y ponerse en contacto con el 

Servicio Técnico para su reparación.

 

rros de agua.

 

 
antes de desconectar.

 
desconectar inmediatamente.

 Nunca debe utilizar el aparato para reco-

ger agua de containers, lavabos, tubos, etc.

 
detergentes.

 

 

das en este manual.

Nivel de ruido: LpA 55 db (A)

 CERTIFICADO DE CONFORMIDAD
 

via J. F. Kennedy,12 Italy

PRODUCTO: 

MODELO TIPO:  WHISPER - SILENT

                           Giancarlo Lanfredi - Director general

ES
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BESCHRIJVING EN MONTAGE

A Sluitdeksel
B 

C 

D Ketel
E  

F  Indicator filter verstopt
G 

H Ketelingang
I 

L Slang
M Verlengbuis

N 

Q 

R 

S Klein mondstuk
U Ronde kwast
Z 

ALGEMENE AANWIJZINGEN

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

  Dit apparaat mag alleen in droge 

ruimtes gebruikt worden, gebruik of 

bewaar het niet in natte ruimtes.

 De filters “E” en “Z” moeten altijd 

gelijktijdig gebruikt worden.

gehouden van dieren, kinderen en andere perso

ren.

stel overeenstemt met het stopcontact.

 Pak de stekker nooit met vochtige 

handen vast.

15



rens het terug rechtop te plaatsen.

 Gebruik het apparaat niet om water 

uit bakken, emmers, wasbakken of badkui-

pen enz. op te zuigen.

schuimende produkten.

NL

 Controleer of de netspanning overeen-

stemt met die van de injectie/extractiema-

chine.

 Zuig geen licht ontvlambare (bijv. as of 

roet uit de open haard), explosieve, giftige 

stoffen of stoffen die schadelijk zijn voor 

de gezondheid op.

 Vergeet nooit de stekker uit het stopcontact 

 Sluit het apparaat in een vochtige 

ruimte (bijvoorbeeld een badkamer) alleen 

aan op een stopcontact met een aardlek-

schakelaar in de stroomkring. Raadpleeg 

in geval van twijfel een vakman voor elek-

trische montage.

 Controleer steeds of het elektrisch 

snoer of de stekker niet beschadigd is. In-

dien U een beschadiging vast stelt, is het 

absoluut niet toegestaan het toestel ver-

der te gebruiken; raadpleeg onmiddelijk 

de bevoegde hersteldienst.

aangeraden om het eerst uit te schakelen alvo

Geluidsdrukniveau: LpA 55 db (A)

          EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
 

via J. F. Kennedy,12 Italy

verklaart geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat 
de machine:

MODEL - TYPE:  WHISPER - SILENT

   

NL
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BESKRIVELSE OG MONTERING

A Skrulokk
B Transporthåndtak
C 

D Tank
E  Filter (støsuging)
F Indikator filter tilstoppet 
G Bryter
H Sugestuss
I Utstyrsholder
L Sugeslange
M Sugerør

N 

Q 

R Rett stang 
S Lite stykke
U Rund penselbørste 

Z Støvpose for montering på sugestuss 
(STØSUGING)

GENERELLE HENVISNINGER

GENERELLE MERKNADER

 Dette apparatet er beregnet kun  

til tørrbruk, det må ikke anvendes eller 

oppbevares hvor det er rått.

 Filtrene “E” og “Z” må alltid brukes 

samtidig.

 
korrekt montert.

 Forsikre deg om at kontakten passer til ap

 Ta aldri i ledningens støpsel med våte 

hender.

 Forsikre deg om at spenningsverdien 

som angis på motoren tilsvarer strømspen-

ningen der apparatet skal tilkobles.

 Ikke sug opp brennbare stoffer (f.eks. 

17
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sot og aske fra kaminen), heller ikke ek-

splosive, giftige eller helsefarlige stoffer.

ledningen.

 I fuktige rom (f.eks. baderom), må ap-

paratet kun kobles til strømkontakter med 

differensialbryter. Ved eventuelle tvilstil-

feller må man henvende seg til en elektri-

ker.

 Kontroller nøye at det ikke er skader 

på verken ledningen, støpselet eller på 

andre deler av apparatet. I så fall må man 

absolutt ikke bruke det, men henvende seg 

til Serviceverksted for reparasjon.

 Ikke bruk apparatet til å suge opp vann 

fra baljer, vasker, kar, o.s.v..

sive vaskemidler.

ler.

Akustisk trykknivå: LpA 55 db (A)

 KONFORMITETSSERTIFIKAT
 Undertegnede firma:

via J. F. Kennedy,12 Italy

forsikrer under eget ansvar at maskinen:

PRODUKT: Støsuger

MODELL TYPE:  WHISPER - SILENT

NO

18
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KUVAUS JA KOKOONPANO

A Korkki
B Kukjetuskahva
C

D

E Suodatin (imuri)
F  Suodatin tukossa ilmaisin
G Katraisija
H Imuyhde
I

L             Joustava imuletku
M            Ruostomattomat imuputket

N

Q Kahva poistoventtiilin kera
R Suora suutin
S

U

Z -

YLEISET OHJEET

saa aikaan takuun raukeamisen.

VAROITUSOHJEET

Tämä laite on tarkoitettu 

käytettäväksi  ainoastaan kuivana, älä 

käytä tai säilytä sitä märkänä.

 Suodattimia “E” ja “Z” tulee aina 

käyttää samanaikaisesti.

hotelleihin, kouluihin, sairaaloihin, tehtaisiin, 

sia toimistaan.

saaneet siihen vaadittavaa koulutusta tai opas
tusta.

kilta osiltaan.

pistokkeeseen.

 Älä koske pistokkeeseen märin käsin.

 Tarkista, että moottorissa ilmoitettu 

volttimäärä on yhteensopiva käytettävän 

sähköjännitteen kanssa.
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 Älä ime syttyviä (esim. takan tuhkaa ja 

nokea), räjähdysvaarallisia, myrkyllisiä tai 

terveydelle haitallisia aineita.

 Irrota pistoke aina pistorasiasta ennen min

suorittamista tai kun laite ei ole valvonnan alai

 Kosteissa tiloissa (esim. kylpyhuo-

neessa) laite on kytkettävä differentiaali-

releellä varustettuun pistorasiaan. Jos et 

ole varma toimenpiteestä, ota yhteyttä 

sähköasentajaan.

 Tarkista huolella kaapelin, pistokkeen 

tai koneeseen kuuluvien osien kunto. Mi-

käli vikoja ilmenee, älä käytä laitetta ja 

ota yhteyttä palveluhuoltoon saadaksesi 

vian korjattua.

 Ennen nesteiden imua varmista kellukkeen 
toiminta.

asentoon ennen virran katkaisemista.

 Älä käytä laitetta veden imuun säiliös-

tä, lavuaarista, kylpyammeesta jne.

neita.

Äänen paineen taso: LpA 55 db (A)

 EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
 

via J. F. Kennedy,12 Italy

TUOTE: Kuivaimuri

MALLI TYYPPI: WHISPER - SILENT

muutoksia.

Giancarlo Lanfredi - Toimitusjohtaja

FI
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BESKRIVNING OCH MONTERING

A Lock
B Transporthandtag
C

D                Dammbehållare
E Filter (damsugare)
F 

G

H Sugintag
I

L Sugslang
M

N

Q

R Rak stång
S Litet munstycke
U rund pensel
Z -

ALLMÄNNA RÅD OCH ANVISNINGAR

FÖRESKRIFTER

Denna  utrustning  är  endast  för  

torranvändning, använd den inte och ställ 

inte undan den under fuktiga förhållan-

den.

Filtren “E” och “Z” ska alltid användas 

samtidigt.

materialet.

och dra ut stickkontakten ur eluttaget.

 Ta aldrig i elkabeln med våta händer.

 Kontrollera att maskinen/motorns 

spänning är rätt innan du ansluter maski-

nen till eluttaget.

 Sug inte upp brännbara (t.ex. aska och 

21
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sot från spisen), explosiva, giftiga ämnen 

eller ämnen som är skadliga för hälsan.

 I fuktiga miljöer (t.ex. badrum) ska 

maskinen endast anslutas till uttag som är 

försedd med differentialbrytare. Vänd dig 

till en elektriker om du har frågor.

 Kontrollera att elkabeln och elkontak-

ten är utan skada före anslutning till elut-

taget. Om någon skada finns, får maskinen 

ej användas innan skadan är reparerad av 

serviceverkstad.

ten.

 Använd inte maskinen för att suga upp 

vatten från behållare, tvättställ, kar o.s.v.

kor eller kemikalier.

mot orginaldelar.

Akustik trycknivå: LpA 55 db (A)

 FÖRSÄKRAN OM EU-ÖVERENSSTÄMMELSE
 Undertecknad firma:

via J. F. Kennedy,12 Italy

PRODUKT: Dammsugaren

MODELL TYP:  WHISPER - SILENT

SV
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BESKRIVELSE OG MONTERING

A Låg
B Transporthåndtag
C

D Beholder
E                 Filter (støvsuger)
F   Indikator for filter-tilstopning
G Kontakt
H Sugeindgang
I Tilbehørsholder
L Fleksibel slange
M Rustfri forlængelse

N Børste til gulve og tæpper
Q

R Lige stråle
S Lille mundstykke
U Rund pensel
Z

sugeindgangen (STØVSUGER)

GENERELLE HENVISNINGER

gaver er det muligt at supplere med specialfiltre 

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Dette apparat må kun bruges under  

tørre forhold. Må ikke udsættes for fugt.

Filtrene “E” og “Z” bruges altid 

samtidigt.

handlinger.

vendes.

korrekt.

 Check at kontakten passer til maskinens stik.

 Hold aldrig om den elektriske lednings 

stik med våde hænder.

 Kontroller at den angivne strømspæn-

ding på motorblokken svarer til spændin-

gen på den strømforsyning, apparatet skal 

tilsluttes.

 Maskinen må ikke anvendes til at op-
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suge brandfarlige stoffer (f.eks. aske og 

sod fra kaminen) eller eksplosive, giftige 

eller helbredsskadelige materialer.

den elektriske ledning.

 I fugtige omgivelser (som f.eks. et ba-

deværelse) må apparatet kun tilsluttes stik 

der er forbundet til en fejlstrømsafbryder. 

I tvivlstilfælde bør du henvende dig til en 

elektriker.

 Kontroller omhyggeligt og regelmæs-

sigt at strømkablet og maskinen ikke er 

beskadiget. Hvis der findes skader, kontakt 

servicecenteret angående reparation.

 Brug ikke apparatet til at suge vand op 

fra beholdere, vaske, kar osv.

originale reservedele.

Akustisk trykknivå: LpA 55 db (A)

 EU KONFORMITETSERKLÆRING
 Underskrevne firma:

via J. F. Kennedy,12 Italy

erklærer under eget ansvar at maskinen:

PRODUKT: Støsuger

MODEL TYPE: WHISPER - SILENT

overholder konformitetskravene i henhold til direktiverne  

EF og deres efterfølgende ændringer og standarderne 

ændringer.

Giancarlo Lanfredi - Generaldirektør

DA
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DESCRIÇÃO E MONTAGEM

A Tampa
B

C

D

E

F      Indicador filtro obstruído
G Interruptor
H

I

L

M Tubo
N

Q

R Lança direta
S

U

Z Saco de papel para ligar directamente 

INDICAÇÕES GERAIS

cionadas acarreta no decaimento da garantia.

ADEVERTÊNCIAS GERAIS

 Este aparelho é indicado somente  

para uso a seco, não usar ou guardar em 

condições de molhado.

 os filtros “E” e “Z” devem ser sempre 

utilizados contemporaneamente.

 

ência dos seus actos.

 especificada neste manual podera ser perigosa, 
devendo por isso ser evitada.

desligar o aparelho e tirar a ficha da tomada de 
corrente.

 Controlar o aparelho antes do uso.
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 Nunca pegar a ficha de rede com as 

mãos molhadas.

 Verificar se a voltagem do motor cor-

responde á voltagem da rede disponível 

para ligação do equipamento.

 Não aspirar substâncias inflamáveis 

(por exemplo cinzas da chaminé e fuligem), 

explosivas, tóxicas ou nocivas para a saúde.

 Ligar o aparelho em recintos húmidos, 

p. ex. em quartos de banho, só a uma toma-

da de corrente com disjuntor de corrente 

de defeito intercalado. Em caso de dúvida, 

consultar um electricista.

 Verificar regularmente o estado de 

conservação do cabo eléctrico, ficha e ou-

tras partes do equipamento. Se existirem 

componentes danificados, não deverá uti-

lizaro o equipamento (assistência técnica).

 Não utilizar o aparelho para aspirar 

água de recipientes tais como: pias, lavató-

rios, banheiras, vascas , etc.

vos.

deste manual.

Nível da pressão acústica: LpA 55 db (A)

 CERTIFICADO DE CONFORMIDADE
 

via J. F. Kennedy,12 Italy

PRODUTO: 

MODELO - TIPO:   WHISPER - SILENT 

Giancarlo Lanfredi - Director geral

PT
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΚΑΙ ΣΙΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ

A  – 

B  – 

C  – 

D  – 

E   – 

F   – 

G  – 

H  – 

I    – 

L   – 

M – 

N – 

Q – 

R –

S – 

U – 

Z – 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΣ

 Προσοχή: η συσκευή αυτή προορίζεται 

για χρήση σε στεγνό περιβάλλον, μην 

τη χρησιμοποιείτε ή την αποθέτετε σε 

βρεγμένο.

 Τα φίλτρα “E” και “Z” χρησιμοποιούνται 

πάντα ταυτόχρονα. Οι επιδόσεις και η 

χρήση της μηχανής είναι κατάλληλες για 

επαγγελματική χρήση.

 Μην πιάνετε ποτέ το βύσμα του 

ηλεκτρικού καλωδίου με βρεγμένα χέρια.
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 Βεβαιωθείτε ότι η τιμή τάσης που 

αναφέρεται στην μονάδα κινητήρα αντιστοιχεί 

σε εκείνη της πηγής ενέργειας στην οποία 

σκοπεύετε να συνδέσετε τη συσκευή.

 Μην απορροφάτε εύφλεκτες ουσίες (π.χ. 

στάχτη από το τζάκι και αιθάλη), εκρηκτικές, 

τοξικές ή επικίνδυνες για την υγεία.

 Σε χώρους με υγρασία (π.χ. το μπάνιο) 

η συσκευή πρέπει να συνδέεται μόνο σε 

ηλεκτρικές πρίζες που διαθέτουν διαφορικό 

διακόπτη. Για ενδεχόμενες αμφιβολίες 

απευθυνθείτε σε έναν ηλεκτρολόγο.

 Να ελέγχετε ευσυνείδητα αν καλώδιο, 

βύσμα ή μέρη της συσκευής είναι χαλασμένα 

και σε τέτοια περίπτωση μη χρησιμοποιήσετε 

καθόλου τη συσκευή αλλά απευθυνθείτε 

στην Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης για 

την επισκευή της.

 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή  για την 

απορρόφηση νερού από δοχεία, νιπτήρες, 

λεκάνες, κλπ.

Στάθμη ηχητικής πίεσης: LpA 55 db (A)

 ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ
 

via J. F. Kennedy,12 Italy

ΠΡΟΪΟΝ: 

ΜΟΝΤΕΛΟ ΤΥΠΟΣ:  WHISPER - SILENT

       

EL
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OPIS MONTAŽE

A 

B Za trasport ročaj
C 

D 

E 

F        Zamašen filter indikator
G 

H 

I Nosilec pribora
L 

M 

SPLOŠNA NAVODILA

SPLOŠNA OPOZORILA

so pod kontrolo.

 Ne smete nikoli prijeti vtič električnega 

kabla z mokrimi rokami.

 Preden napravo priključite na električno 

omrežje, se prepričajte, da napetost navedena 

na bloku motorja ustreza napetosti vira ener-

gije na katerega hočete priključiti napravo.

 Ne smete sesati vnetljivih (na primer pe-

pel kamina in saje), potencialno eksploziv-

nih, strupenih in za zdravje škodljivih snovi.

N 

Q 

R 

S 

U        Rotirajoča krtača
Z 
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 V vlažnih prostorih (na primer v kopal-

nici) mora biti naprava povezana samo na 

vtičnice opremljene z diferencialnim stika-

lom. V slučaju dvoma, obrnite se na elektri-

čarja.

 Temeljito preglejte če so električni kabel, 

vtič ali drugi deli naprave slučajno okvarjeni. 

V tem primeru ne smete nikoli uporabljati 

sesalnika. Poškodovane priključne kable ozi-

roma druge naprave nemudoma predajte v 

pregled in popravilo servisni službi.

 Naprave ne smete uporabljati za se-

sanje vode iz posod, lijakov, kadi itd..

tergentov.

stnimi deli.

Raven zvočnega tlaka: LpA
 
55 db (A)

 CE – IZJAVA O SKLADNOSTI
 

IZDELEK:

MODEL TIP: WHISPER - SILENT

 
 

 

SL
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OPIS I MONTAŽA

A 

B 

C 

D 

E        

F        

G 

H 

I Nosač pribora
L 

M  

N 

Q 

R 

S 

U 

Z 

PREDVIĐENA UPOTREBA

OPĆE NAPOMENE

   Ova jedinica i to samo za upotrebu 

u suhim, nemojte koristiti ili spremati u 

mokrim uvjetima.

 Filteri "E" i "Z" uvijek mora biti korišteni 

istovremeno.

postupaka.

 Nikada ne hvatati električni utikač ka-

bela mokrim rukama.

 Provjeriti dali vrijednost napona prika-

zana na motoru odgovara izvoru energije na 

koju se želi uključiti aparat.

 Zapaljive tvari (npr. pepeo ili čađa), ek-

splozivne, otrovne ili tvari opasne za zdrav-

lje ne smiju se usisavati.
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 U vlažnim ambijentima (npr. u kupati-

lu) aparat mora biti priključen samo na utič-

nice s diferencijalnim prekidačem. U slučaju 

dvojbe obratiti se električaru.

 Temeljito provjeriti da kabel, utikač ili 

djelovi aparata nisu oštećeni. U slučaju ošte-

ćenja aparat se ne smije upotrebljavati, već 

je nužno obratiti se Servisu za asistenciju.

nalnost plovka.

 Aparat se ne smije upotrebljavati za usi-

savanje vode iz posuda, umivaonika, kada, 

itd.

detergenata.

Razina zvučnog tlaka: LpA
 
55 db (A)

 EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
 

PROIZVOD:

TIP: WHISPER - SILENT

 
 i standarda 

 

HR



ITCONDIZIONI DI GARANZIA

ENWARRANTY CONDITIONS

FRCONDITIONS DE GARANTIE
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DE GARANTIE

ES CONDICIONES DE GARANTÍA

NL GARANTIE VOORWAARDEN

FR CONDITIONS DE GARANTIE
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NLGARANTIE VOORWAARDEN

NOGARANTIBETINGELSER

FITAKUUEHDOT
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PT CONDIÇÕES DE GARANTIA

SV GARANTI

DA GARANTI
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SLGARANCIJSKI POGOJI

HROPĆI UVJETI JAMSTVA

ELΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
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Quale proprietario di un 
apparecchio elettrico 
o elettronico, la legge 

sui rifiuti da apparecchiature 

smaltirlo negli appositi centri di raccolta.

alla salute umana.

human health.
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recogida.

eliminar.

eliminar el aparato en estos contenedores. El 
incumplimiento de las indicaciones de la directiva 

administrativamente.

In de hoedanigheid van eigenaar van een elektrisch 

danken product.

gesanctioneert.

med dette direktivet.

deponering.

hallinnollisia seuraamuksia.

undanskaffande av elektriska och elektroniska 

den som skrotas. 
39



med den nationale lovgivning i EF medlemsstaterne, 
der har ratificeret dette direktiv) at skrotte dette 

apropriados centros de recolha. 

ODSTRANJEVANJE APARATA
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